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“Dove e quando” è un singolo del gruppo musicale italiano Benji & Fede, pubblicato il 31 maggio 2019. 

Dal punto di vista musicale il brano trae ispirazione dalla musica latina, in particolar modo dalla bachata. 

Il videoclip, diretto da Marc Lucas e Igor Grbesic è girato a Malta. 

 

La canzone è un invito a vivere la vita per quello che è, senza scuse, senza inutili preoccupazioni. Quello 

che conta è l'esatto istante che stiamo vivendo. 

 

 
Haz clic en la imagen abajo para escuchar la canción y trata de entender su significado.  

Intenta cantarla o leerla en italiano, aprendiendo el vocabulario. 

 

 

 

 

 

 

CANCION 

DOVE E QUANDO - Benji & Fede 

https://www.youtube.com/watch?v=4QhyYngmW0I
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Guida fino alla mattina, la luna che 
Mi accompagna fino a te 

In montagna o al mare, in una laguna 
Se ti trovo non è fortuna, ma 

Solo l'inizio dell'estate 
Le nostre litigate, ce le paghiamo a rate, dai 
Adesso serve un posto un po' meno caldo 

E una casa per noi soltanto 
E tu sai dov'è 

 
Dimmi dove e quando 
Dimmi dove e quando 

Da stasera non arrivo in ritardo 
E non ho più nessuna scusa stupida 

Non conta neanche il traffico che c'è 
Dimmi dove e quando 

Da stasera non arrivo in ritardo 
Senza tante parole, manda la posizione 

Dimmi dove e quando 
Dimmi dove e quando 

 
E se il tuo treno passa una volta, dimmi a che ora è 

Arrivo prima che cada l'ultimo fulmine 
Cerco un po' di tempo 

Cellulare spento, per ballare senza reggaeton 
 

Dimmi dove e quando 
Dimmi dove e quando 

Da stasera non arrivo in ritardo 
E non ho più nessuna scusa stupida 

Non conta neanche il traffico che c'è 
Dimmi dove e quando 

Da stasera non arrivo in ritardo 
Senza tante parole, manda la posizione 

Dimmi dove e quando 
Che sto accelerando 

L'ultimo sorpasso e giuro sono da te, da te 
Intanto tienimi il mio posto 

E non importa se da bere non c'è 
 

Dimmi dove e quando 
Da stasera non arrivo in ritardo 

E non ho più nessuna scusa stupida 
Non conta neanche il traffico che c'è 

Dimmi dove e quando 
Da stasera non arrivo in ritardo 

Senza tante parole, manda la posizione 
Dimmi dove e quando 

Conduce hasta la mañana, la luna que 
Me acompaña hasta ti 

A la montaña o al mar, en una laguna 
Si te encuentro no es suerte, sino 

Sólo el comienzo del verano 
Nuestras peleas, nos las pagamos a plazos, vamos 

Ahora necesitamos un lugar un poco menos caliente 
Y una casa para nosotros solamente 

Y tú sabes dónde está 
 

Dime dónde y cuándo 
Dime dónde y cuándo  

A partir de esta noche no llego tarde 
Y ya no tengo ninguna excusa estúpida 

Ni siquiera cuenta el tráfico que hay 
Dime dónde y cuándo 

Desde esta noche no llego tarde 
Sin muchas palabras, envía la ubicación 

Dime dónde y cuándo 
Dime dónde y cuándo 

 
Y si tu tren pasa una vez, dime a qué hora es 

Llego antes de que caiga el último rayo 
Busco un poco de tiempo 

Teléfono móvil apagado, para bailar sin reggaetón 
 

Dime dónde y cuándo 
Dime dónde y cuándo 

A partir de esta noche no llego tarde 
Y ya no tengo ninguna excusa estúpida 

Ni siquiera cuenta el tráfico que hay 
Dime dónde y cuándo 

Desde esta noche no llego tarde 
Sin muchas palabras, envía la ubicación 

Dime dónde y cuándo 
Que estoy acelerando 

El último paso y te juro que estoy a tu lado 
Mientras tanto guárdame mi asiento 

Y no importa si no hay bebida  
 
 
 

Intenta traducir tu esta última parte  
sin mirar la traducción arriba 
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¿Se conoce esta canción en tu país? ¿Te gusta? Contesta en italiano como en los ejemplos: 

Si, questa canzone è conosciuta nel mio paese, in Argentina/Colombia/Chile/Venezuela..ecc.  

No, non conoscevo questa canzone ma mi piace molto/abbastanza/non è male. 

Non è il mio genere musicale preferito. 

È orecchiabile. 

Mi fa venir voglia di ballare. 

Preferisco altri gruppi musicali italiani / altri cantanti italiani come.... 

Non mi piace per niente ma è un buon esercizio per praticare l’italiano. 

 

Sí, esta canción es conocida en mi país, Argentina/Colombia/Chile/Venezuela, etc...  

No, no conocía esta canción pero me gusta mucho/bastante/no está mal. 

No es mi género musical favorito. 

Es pegadizo. 

Me da ganas de bailar. 

Prefiero otros grupos musicales italianos / otros cantantes italianos como....  

No me gusta, pero es un buen ejercicio para practicar italiano. 

 

Ahora tu*: 

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________ 

 

*Si quieres puedes compartir tus respuestas con tus compañeros en el Grupo Privado de Telegram 

(NUEVO). 

 

 


